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INEPEBOAYECKHE COOTBETCTBUA ®PA3EOJIOI T3MOB
C KOMIIOHEHTOM «CBET»

AHanu3 NepeBOJUYECKHX COOTBETCTBUN (Ppa3eosoru3sMoB € KOMIIOHEHTOM
«CBET» TO3BOJIUJ BBISIBUTH, YTO AHTIUHUCKHE U PYCCKUE TOCIOBHUIIBI UMEIOT KakK
MOJIHBIE, TaK W YaCTUYHBIC COOTBETCTBUA. [IpHMephl MONHBIX COOTBETCTBHI:
Connvluuxo Ha ecex ceemum. ‘The sun shines upon all alike’. The light at the end
of the tunnel. ‘Cer B xoHue TyHHens . In the light of day, all things are clear.
‘IIpu (sicCHOM) CBETE AHS BCE CTAHET SICHO (BCE OYEBUJIHO) .

K gmciy npakTHdecku MOJTHBIM COOTBETCTBUSM MOXHO OTHecTu: Every light
is not the sun. ‘Kak Mecsily HU CBETHUT, a BCE HE CONHBIMKO . Light is light, though
the blind man see it not. ‘CBet octaetrcsi cBetoM’. The sun will bring to light what
lay under the snow. ‘Ilpu sicHOM cBeTe JIHSI BCE CTAHET IBHBIM . [t’s better to light
a candle than curse the darkness. ‘Jlydinie 3axkeub CBeuy, YeM NPOKIHWHATH
TeMHOTY (Cp. mepeBol BO (pa3eoJOruiIeckoM cioBape: ‘Moxkems — cuemnai, He
MOKeEIIIb — He Xanyiics’). More light a torch gives, the shorter it lasts. ‘Uem sipue
OroHb, TeM ObICcTpee (aken BeIropaeT’ (cp. MepeBoJ BO (Ppazeosormueckom
cioBape: ‘SIpkuii OroHb OBICTPO TOJIUH’).

KynbrypHble KOHHOTAIMM (Ppa3eosoru3MoB ¢ KOMIOHEHTOM «CBET» IMO3BO-
JSIOT MPOCHEAUTh aCCOLUAIMM CO CBETOM B pPa3HBIX KyJIbTypax, MPH 3TOM
nepeaBaTh IIEHHOCTHBIE ACHEKThI, MPEICTaBICHUs O J00pOTe, MCTUHE U MPO-
cBemienuu. Tak ¢paseonorusm to shed light ‘mponuth cBET' W ‘TPOSCHUTH,
OOBACHUTH’ TOBOPUT O BAXKHOCTH 3HAHUS, MPOCBEIICHUS U PACIIMPEHUS TOHU-
MaHus Borpoca, cp.: His research shed light on the origins of the universe. ‘Ero
MCCIICIOBAaHUE TPOJIMJIO CBET Ha NpoucxoxiacHue BcenenHoit’. @pazeoma It's a
ray of light. ‘1o ny4 cBeTa’ ONUCHIBAET YTO-TO MO3UTHUBHOE WJIU BJIOXHOBJIS-
touee, cp.: She became a ray of light for him that illuminated his path. Pycckuii
(bpazeonorusm ceem 6 KoHye myHHeNlsi OOBIYHO HMCHOJB3YETCA JUISl BBIPAKEHUS
HAJCKIbl Ha JIydlnee B OyaylleM WIM Ha BBIXOJ U3 TSKEIOW CHUTyaluu, Hamp.:
adice 6 camvle mpyoHvle 8peMena HYHCHO NOMHUMb, YO 8ce20a HAU0emcsl ceem
8 KOHYe MYHHEJIA.

[lepeuncnuM BapuaHTBl CHOCOOOB TMEpEeBOJA paccMaTpUBaeMbIX (ppazeo-
noru3MoB: 1. [Tonubii ppazeonornyeckuii 3kBUBANICHT: 10 come to light. ‘Boiiitu
Ha CBET, CTaTh U3BECTHBIM . 2. HacTUuHBIA (hpa3eoqornuecKuii IKBUBaNEHT: Light
a fire. ‘Pazxeunr oroub’. 3. Awmanor: Let there be light. ‘Jla Oynmer cBert!’.
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4. KansxupoBanue: To be in the limelight. ‘beith B cBeTe orHer’. 5. Onucarenb-
HbIl TiepeBoa: To be a beacon of light. ‘beiTh cuMBosioM Hanexabl. 6. KomOu-
HUPOBAaHHBIA U JIEKCEMHBIN TiepeBoa: 1o be in the spotlight. ‘beiTh B 1IeHTpe
BHUMAHUA .
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